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1. Date despre program 

1.1. Inștituția de învățământ șuperior Univerșitatea Babeș-Bolyai 

1.2. Facultatea Facultatea de Litere 

1.3. Departamentul Limbi și literaturi șlave 

1.4. Domeniul de studii Limbă și literatură 

1.5. Ciclul de studii Nivel licență 

1.6. Programul de studii / Calificarea Limbă și literatură rușă 

1.7. Forma de învățământ Cu frecvență 

 

2. Date despre disciplină 

2.1. Denumirea dișciplinei 
Limbă rusă contemporană–Morfologie II (CP1 
Gramatică. Traduceri-Retroversiuni; CP2 
Conversații) (î n limbile rușa  ș i roma na ) 

Codul dișciplinei LLS3221 

2.2. Titularul activita t ilor de curș  Lector univ. dr. Bala zș Katalin 

2.3. Titularul activita t ilor de curșuri 
practice 

Lector univ. dr. Sanda Mișiriant u;   
Vacant – Lector univ. dr. Bala zș Katalin  

2.4. Anul de ștudiu II 2.5. Semeștrul 3 
2.6. Tipul  
de evaluare 

E 
2.7. Regimul 

dișciplinei 
Cont inut DS 

Obligativitate Obl. 

 

3. Timpul total estimat (ore pe șemeștru al activita t ilor didactice) 

 

 

3.1. Numa r de ore pe șa pta ma na   6 din care: 3.2. curș 2 3.3. curș practic 4 

3.4. Total ore din planul de î nva t a ma nt 84 din care: 3.5. curș  28 3.6 curș practic 56 

Distribuția fondului de timp pentru studiul individual (SI) și activități de autoinstruire (AI) ore 

Studiul dupa  manual, șuport de curș, bibliografie ș i notit e (AI) 30 

Documentare șuplimentara  î n biblioteca , pe platformele electronice de șpecialitate ș i pe teren 13 

Prega tire șeminare/ curșuri practice /  laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii ș i eșeuri  15 

Tutoriat (conșiliere profeșionala ) - 

Examina ri  5 

Alte activita t i  7 

3.7. Total ore studiu individual (SI) și activități de autoinstruire (AI) 70 

3.8. Total ore pe semestru 154 

3.9. Numărul de credite 6 
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4. Precondiții (acolo unde ește cazul) 

4.1. de curriculum 
Promovarea examenului la dișciplina Limba rusă contemporană. Morfologie II ește condit ionata  de o 
nota  de trecere (prin verificare pe parcurș) la Curs practic de limba rusă (Gramatică. Traduceri-
Retroversiuni + Conversaţii), creditele dișciplinei realiza ndu-șe prin promovarea celor trei șegmente. 

4.2. de competent e 
Not iuni elementare de morfologie referitoare la: pronume (perșonale, poșeșive), verb (conjugare, 
formarea timpului prezent ș i trecut, prefixe, șufixe verbale), adverb, prepozit ie, conjunct ie. 

 

5. Condiții (acolo unde ește cazul) 

5.1. de deșfa ș urare a curșului Sala  de curș dotata  cu tabla , laptop, ca rt i 

5.2. de deșfa ș urare a curșului practic 
Sala  de curș dotata  cu tabla , laptop, ca rt i.  
Prezent a la curșurile practice ește obligatorie î n proport ie de 75%. 

 

6. Competențele specifice acumulate 
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 C1. Utilizarea adecvata  a conceptelor î n ștudiul lingvișticii generale, al teoriei literaturii ș i al literaturii 
univerșale ș i comparate. 

 C2. Comunicarea eficienta , șcrișa  ș i orala , î n limba roma na  ș i î n limba rușa . 
 C3. Deșcrierea șiștemului fonetic, lexical ș i gramatical al limbii rușe ș i utilizarea aceștuia î n producerea 

ș i traducerea de texte ș i î n interact iunea verbala . 
 C5. Deșcrierea șiștemului fonetic, lexical ș i gramatical al limbii moderne B ș i utilizarea aceștuia î n 

producerea ș i traducerea de texte ș i î n interact iunea verbala . 
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  CT1. Utilizarea componentelor domeniului limba  ș i literatura  î n deplina  concordant a  cu etica 

profeșionala . 
 CT2. Relat ionarea î n echipa ; comunicarea interperșonala  ș i așumarea de roluri șpecifice. 
 CT3. Organizarea unui proiect individual de formare continua ; î ndeplinirea obiectivelor de formare prin 

activita t i de informare, prin proiecte î n echipa  ș i prin participarea la programe inștitut ionale de 
dezvoltare perșonala  ș i profeșionala . 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieș ind din grila competent elor acumulate) 

7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

Curș  
 Prezentarea ștructurii gramaticale de baza  a limbii rușe, conș tientizarea 

important ei dișciplinei ștudiate.  
 Dezvoltarea ș i perfect ionarea deprinderilor de comunicare orala  ș i șcrișa . 
 Aplicarea î n practica  a cunoştinţelor teoretice; foloșirea corecta  a pa rt ilor de 

vorbire ale limbii rușe î n șintagme ș i enunţuri, capacitatea de analiza  a șenșurilor 
gramaticale ș i a mijloacelor de exprimare a șenșurilor gramaticale. 

 Formarea deprinderilor de traducere ș i retroverșiune. 
Curș practic 1  
 I nșuș irea principalelor așpecte gramaticale referitoare la verb care șa  permita  

traducere ș i retroverșiune realizate corect din ș i î n limba rușa . 
Curș practic 2 
 Curșul practic de Conversaţii î n limba rușa  ește preva zut pentru a forma la ștudent i 

bazele preconizatelor competent e de comunicare î n limba ștudiata , pentru a fixa 
cunoș tint ele doba ndite î n cadrul curșului practic de gramatica  ș i traduceri; șe vor 
parcurge teme din șfera principalelor șituat ii comunicative; șe are î n vedere, de 
așemenea, ș i informarea ștudent ilor din șfera culturii ș i civilizat iei rușe. 
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7.2 Obiectivele specifice 

 Curș 
 I nșuș irea cunoș tint elor teoretice referitoare la pa rţile de vorbire ale limbii rușe: 

pronume, verb, participiu, gerunziu, adverb, categoria șta rii, prepozit ia, conjunct ia, 
particula, cuvinte modale, interject ia. 

 Identificarea ș i explicarea fenomenelor gramaticale î nșuș ite, punerea lor î n 
contrașt cu așpecte coreșpondente ale morfologiei limbii materne. 

 Dezvoltarea abilita ţilor de utilizare corecta  ș i adecvata  a cunoştinţelor teoretice î n 
diferite șituaţii de comunicare, î n traducere, î n vorbirea șcrișa  ș i orala . 

 Completarea vocabularului cu noi elemente lexicale care șa  permita  elaborarea 
unor ștructuri corecte î n limba rușa ; dezvoltarea cunoș tint elor gramaticale. 

Curșuri practice 
 Perfect ionarea deprinderilor de traducere/retroverșiune orala  ș i șcrișa . 
 Aprofundarea ș i dezvoltarea competent ei lingviștice (gramatica  ș i vocabular). 

 

8. Conținuturi 

8.1 Curs (Morfologie) Metode de predare Obșervații 

1. Pronumele demonștrativ: declinarea; 
acordul pronumelui demonștrativ cu 
adjectivul ș i șubștantivul. Funct ia șintactica  
a pronumelor этот, тот. Situat ii de 
utilizare a formei invariabile это. 

Prelegerea participativa , explicat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea 
 

 
 

 

2. Pronumele determinativ: caracteriștici 
morfologice, declinarea pronumelor 
determinative. Pronumele сам ș i самый: 
diferent e de șenș ș i declinare. I mbina ri 
ștabile de cuvinte cu pronumele сам, ala turi 
de себя. 

Prelegerea participativa , explicat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea 
 
 
 
 

 

3. Pronumele interogativ ș i relativ: 
declinarea pronumelor; identificarea 
pronumelui interogativ ș i relativ î n enunt uri. 

Prelegerea participativa , explicat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea 
 

 

4. Pronumele negativ: declinarea; particula 
не- ș i ни- î n pronume negative; ortografia 
pronumelor negative î n conștruct ii cu 
prepozit ii. Pronumele нéкого ș i нéчего î n 
propozit ii imperșonale. 

Prelegerea participativa , explicat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea 
 
 
 

 

5. Pronumele nehota ra t: declinarea 
pronumelor. Utilizarea pronumelor 
nehota ra te cu particula -то, -нибудь, -либо, 
кое-: diferent e de nuant e de șenș. 

Prelegerea participativa , explicat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea 
 
 

 

6. Verbul. Temele verbale: tema infinitivului, 
tema prezentului. Caracteriștici ale 
infinitivului (î n conștruct ii cu verbe, 
adjective, șubștantive). 

Prelegerea participativa , explicat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea 
 
 

 

7. Categoria timpului: prezent, trecut, viitor 
șimplu ș i compuș. Verbe cu deșinent e 
conșonantice accentuate/ neaccentuate; 
alternant e conșonantice î n temele unor 
verbe; verbe cu conjugare aberanta . 
Categoria modului: modul imperativ ș i 
modul condit ional – formare, utilizare. 

Prelegerea participativa , explicat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea 
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8. Categoria așpectului verbal. Formarea 
perechilor așpectuale de verbe cu ajutorul 
prefixelor ș i șufixelor. Modalita t ile act iunii 
verbale. 

Prelegerea participativa , explicat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea 
 
 

 

9. Categoria diatezei. Diateza activa  ș i pașiva . 
Verbe tranzitive ș i intranzitive; verbe cu 
particula -ся. 

Prelegerea participativa , explicat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea 
 

 

10. Verbe de miș care prefixate ș i 
neprefixate: formare, șenș nou. Verbe 
pozit ionale. Verbe imperșonale: clașificarea 
din punct de vedere formal ș i dupa  șenșul 
lexical. 

Prelegerea participativa , explicat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea 
 
 
 

 

11. Participiul: tra șa turi, tipuri; formarea 
participiilor (participiul activ ș i pașiv, 
prezent ș i trecut). Trecerea participiilor î n 
clașa adjectivelor ș i a șubștantivelor. 
Conștruct ia participiala . 

Prelegerea participativa , explicat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea 
 
 
 

 

12. Gerunziul: tra șa turi, tipuri, formare. 
Foloșirea gerunziilor de așpect imperfectiv 
ș i perfectiv. Conștruct ia gerunziala . 

Prelegerea participativa , explicat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea 
 

 

13. Adverbul: clașificarea adverbelor, 
gradele de comparat ie ale adverbelor, 
formarea adverbelor; trecerea adverbelor î n 
alte pa rt i de vorbire. Categoria șta rii. 

Prelegerea participativa , explicat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea 
 
 

 

14. Pa rt ile de vorbire auxiliare: prepozit ia, 
conjunct ia, particula (clașificare, utilizare, 
șenș). Cuvinte modale (caracteriștici, clașe 
de cuvinte modale). Interject ia. 

Prelegerea participativa , explicat ia, 
exemplificarea, dialogul, dezbaterea 
 
 

 

Bibliografie 
1. Bucă, M., Cernicova, Galina, Gramatica practică a limbii ruse, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1980;   
2. Валгина, Н.С., Розенталь, Д.Э., Фомина, М.И., Современный русский язык. Учебник, 6-е изд., перераб. и доп., Москва: 
Логос, 2002, p. 172-214; 3. Зализняк Анна, Микаэлян, И.Л., Шмелёв, А.Д., Видовая коррелятивность в русском языке: 
в защиту видовой пары, в «Вопросы языкознания», 2010, №1, p. 3-23; 4. Карпов, А.К., Морфология современного 
русского языка, Нижневарторск, 2019. http://nvsu.ru/ru/Intellekt/2280/Karpov_Morfologiya_UP.pdf  
Современный русский язык: учебник для вузов по специальности «Филология», под ред. П.А. Леканта, Москва: 
Дрофа, 2007; 6. Шацкая, М.Ф., Современные проблемы русского языка. Словообразование и морфология. Уч. пос., 
Москва: Флинта, Наука, 2013. 
8.2 Curș practic 1 (Gramatica . Traduceri – 
Retroverșiuni) 

Metode de predare Obșervat ii 

1. Not iuni legate de așpectul verbal. 
Principalele șenșuri ale verbelor. Diferent a 
gramaticala  dintre așpectele verbale. 
Formarea așpectelor verbale. 
 

explicat ia, exemplificarea, exercit iul, 
traducerea, retroverșiunea 
 
 
 

Materialul utilizat pentru 
traduceri ș i retroverșiuni 
cont ine ș i verifica  partea de 
gramatica  predata  la curșul 
practic. 

2. Infinitivul. Tema infinitivului. Utilizarea 
infinitivului. Timpurile prezent, trecut şi 
viitor – particularita ţi de utilizare 

explicat ia, exemplificarea, exercit iul,  
traducerea, retroverșiunea 
 

 

3. Principalele tipuri de verbe. Tipul 
productiv I cu tema î n -а (-я) la infinitiv. 
Principalele grupe de verbe neproductive cu 
tema î n -а la infinitiv. Tipul productiv II al 
verbelor cu șufixele-ова-,-ева- la infinitiv. 

explicat ia, exemplificarea, exercit iul,  
traducerea, retroverșiunea 
 
 
 

 

http://nvsu.ru/ru/Intellekt/2280/Karpov_Morfologiya_UP.pdf
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4. Tipul productiv III al verbelor cu -е final î n 
tema infinitivului. Grupe de verbe 
neproductive cu tema î n -e la infinitiv. Tipul 
productiv IV al verbelor cu tema î n -ну- la 
infinitiv. Grupa verbelor neproductive cu 
șufixul -ну-. Tipul productiv V al verbelor cu 
tema î n -и- la infinitiv. Verbe neproductive 
cu tema î n –и- la infinitiv. 

explicat ia, exemplificarea, exercit iul,  
traducerea, retroverșiunea 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

5. Modul imperativ. Formarea modului 
imperativ. Utilizarea așpectelor verbale la 
modul imperativ. Modul condit ional. Senșul 
ș i utilizarea modului condit ional.  

explicat ia, exemplificarea, exercit iul, 
traducerea, retroverșiunea 
 
 

 

6. Verbe tranzitive ș i intranzitive. 
Particularita t i ale utiliza rii așpectelor 
verbale la timpul trecut. Particularita t i ale 
utiliza rii așpectelor verbale la timpul viitor. 

explicat ia, exemplificarea, exercit iul,  
traducerea, retroverșiunea 
 
 

 

7. Verbe de așpect – forme șupletive. Verbe 
neperechi. 

explicat ia, exemplificarea, exercit iul,  
traducerea, retroverșiunea 

 

8. Formarea verbelor de așpect perfectiv cu 
ajutorul prefixelor care aduc noi nuant e de 
șenș. 

explicat ia, exemplificarea, exercit iul, 
traducerea, retroverșiunea 
 

 

9. Conștruct ii active ș i pașive de așpect 
perfectiv ș i imperfectiv. 

explicat ia, exemplificarea, exercit iul, 
traducerea, retroverșiunea 

 

10. Verbe cu particula -ся. Grupa verbelor ce 
nu șe utilizeaza  fa ra  -ся – perechi așpectuale, 
conjugare, rect iune. Verbe utilizate cu 
particula -ся ș i verbele tranzitive 
așema na toare ca șenș – perechi așpectuale, 
conjugare, rect iune. 

explicat ia, exemplificarea, exercit iul, 
traducerea, retroverșiunea 
 
 
 
 

 

11. Verbe reflexive cu șenș de reciprocitate – 
perechi așpectuale, conjugare, rect iune. 
Verbe reflexive care exprima  șta ri interioare, 
șentimente – perechi așpectuale, conjugare, 
rect iune. Verbe reflexive care exprima  
limitarea î n timp a unei act iuni, șchimba rile 
unei șta ri, ale caracterișticii, calita t ii șau 
cantita t ii – perechi așpectuale, conjugare, 
rect iune. 

explicat ia, exemplificarea, exercit iul, 
traducerea, retroverșiunea 
 
 
 
 
 
 
 

 

12. Verbe imperșonale deșemna nd 
fenomene ale naturii. Verbe imperșonale 
care exprima  ștarea. Conștruct ii 
imperșonale cu verbe î n -ся. Stiliștica ș i 
particularita t ile conștruct iilor cu particula 
negativa  не. 

explicat ia, exemplificarea, exercit iul, 
traducerea, retroverșiunea 
 
 
 
 

 

13. Verificare pe parcurș. 
 
 
 
 
 
 
 

 

prezent a la orele de curș practic 
ește obligatorie î n proport ie de 
75%, prezentarea la verificarea 
pe parcurș fiind condit ionata  de 
frecvent a ;  
î n funct ie de motivele obiective 
care determina  impoșibilitatea 
frecventa rii orelor de curș 
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practic, vor fi identificate șolut ii 
alternative care șa  permita  
ștudentului poșibilitatea de a fi 
evaluat. 

14. Acordarea de feedback.   

Bibliografie 
Buca , M., Cernicova, G., Gramatică practică a limbii ruse, Bucureș ti, 1980; Vașcenco, V., Pedeștraș u, A., Limba rusă azi. Curs 
practic, Ed. Ştiinţifica  şi Enciclopedica , Bucureşti, 1985; Пехливанова, К.И., Лебедева, М.Н., Грамматика русского языка 
в иллюстрациях, Москва, Издательство «Русскии  язык», 1987; Пулькина, И.М., Захава-Некрасова, Е.Б., Учебник 
русского языка для студентов-иностранцев, 5 изд., исправленное, Москва, Издательство «Русскии  язык», 1975; 
Царева, Н.Ю., Будильцева, М.Б., Кацевич, М.А., Продолжаем изучать русский, 2 изд., стереотипное, Москва, Изд.во 
«Русскии  язык», 2000; Эсмантова, Татьяна, Русский язык: 5 элементов. Уровень А1 (элементарный), 3-е издание, 
исправленное. Санкт-Петербург, «Златоуст», 2013; Эсмантова, Татьяна, Русский язык: 5 элементов. Уровень А2 
(базовый), 2-е издание, исправленное и дополненное. Санкт-Петербург, «Златоуст», 2012. 

8.3 Curș practic 2 (Converșat ii) Metode de predare Obșervat ii 

1. Recapitularea cunoș tint elor î nșuș ite î n 
cadrul orelor de curș practic (șem.1, 2).  

Converșat ia, explicat ia, exercit iul  

2. Textul „Наша семья” (Familia noaștra ). 
Membri familiei. Lexic: младшии  брат 
(fratele mai mic), младшая сестра (șora  mai 
mica ), старшии  брат (fratele mai mare), 
старшая сестра (șora  mai mare), он похож 
на отца (el șeama na  cu tata), он 
старше/моложе меня (el ește mai î n 
va rșta /mai ta na r deca t mine). 

Expunere interactiva , explicat ia, dialog 
interactiv, analiza , retroverșiune 
 
 
 
 
 
 

Говорите по-русски, р. 22-27. 
 
 
 
 
 
 
 

3. Textul „Дом и квартира” („Cașa ș i 
apartamentul”). Dialoguri pe tema: 
cumpa rarea/î nchirierea, mobilierea unei 
locuint e. Lexic: cтоять (a șta î n poz. 
verticala ), лежать (a șta î ntinș), висеть (a fi 
ata rnat); ставить/поставить (a pune î n 
poz. verticala ), класть/положить (a pune 
î n poz. orizontala ), вешать/повешать (a 
aga t a); сдать/снимать квартиру (a da î n 
chirie/a î nchiria un apartament), ремонт 
квартиры (renovarea apartamentului). 

Expunere interactiva , explicat ia, dialog 
interactiv, analiza , retroverșiune 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Говорите по-русски, р. 38-48. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Textul „Обычныи  день Марины” („O zi 
obiș nuita  a Marinei”). Deșcrierea unei zi de 
lucru. Lexic: yтром (dimineat a), вечером 
(șeara), дне м (ziua), ночью (noaptea); 
verbe reflexive – начинается (î ncepe), 
заканчивается (șe termina ). Exprimarea 
orei exacte î n lb.rușa . 

Expunere interactiva , explicat ia, dialog 
interactiv, analiza , retroverșiune 
 
 
 
 
 

Говорите по-русски, р. 70-77. 
 
 
 
 
 
 

5. Textul „Маринa едет на работу” („Marina 
merge la șerviciu”). Trașeul pa na  la șerviciu. 
Lexic: остановка/станция (ștat ie), 
пересадка (tranșbordare), идти (a merge 
pe joș), ехать (a merge cu un vehicul), как 
попасть на...?/как доехать до...? (cum 
ajung î n/la...?), где мне выходить? (unde 
trebuie șa  cobor?). 

Expunere interactiva , explicat ia, dialog 
interactiv, analiza , retroverșiune 
 
 
 
 
 
 

Говорите по-русски, р. 85-93. 
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6. Textul „Разговор по телефону” 
(„Converșat ie la telefon”). Lexic: 
звонить/позвонить (кому?) (a șuna pe 
cineva), oтправить/получить сообщения 
(a trimite/a primi meșaje), незнакомыи  
номер (numa r necunoșcut), деловои  
телефонныи  разговор (convorbire 
telefonica  de afaceri). 

Expunere interactiva , explicat ia, dialog 
interactiv, analiza , retroverșiune 
 
 
 
 
 
 

Говорите по-русски, р. 101-
108. 
 
 
 
 
 
 

7. Textul „Вечером у нас гости” („Deșeara  
vom avea mușafiri”). Cumpa ra turile ș i 
prega tirea meșei pentru oașpet i. Lexic: 
накрывать на стол (a pune mașa), посуда 
(veșela ), приборы (taca muri), позвать к 
столу (a pofti la mașa ), закуска (aperitiv), 
первое/второе/третье блюдо (felul 
î nta i/doi/trei); ura ri ș i toașturi î n limba 
rușa . 

Expunere interactiva , explicat ia, dialog 
interactiv, analiza , retroverșiune 
 
 
 
 
 
 

Говорите по-русски, р. 117-
122. 
 
 
 
 
 
 
 

8
.
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i
c
a
r
e
șcrișa . 

Evaluare formativa   

9. Внешность человека (Așpectul fizic al 
unei perșoane). Deșcrierea tra șa turilor 
fizice. Lexic: низкого/среднего/высокого 
роста (șcund, de ștatura  medie/î nalta ), 
толстыи  (graș), худои  (șlab), волосы (pa r), 
глаза (ochi) etc. 

Expunere interactiva , explicat ia, dialog 
interactiv, analiza , retroverșiune 
 
 
 
 

Поехали!-2, р. 46, 48. 
 
 
 
 
 

10. Buca ta ria rușeașca  vș. buca ta ria 
roma neașca . Denumirea ș i deșcrierea 
ma nca rurilor nat ionale, tradit ionale la ruș i 
ș i la roma ni. Lexic: борщ, винегрет, блины, 
пельмени, пироги etc.  

Expunere interactiva , explicat ia, dialog 
interactiv, analiza , retroverșiune 
 
 
 

 

11. „Как изучать языки?” (Cum șa  ștudiem 
limbile?) Lexic: exerșarea formelor de 
participii rușeș ti – изучающии  (care 
ștudiaza ), говорящии  (care vorbeș te), 
читающии  (care citeș te); иностранные 
языки (limbi ștra ine) etc. 

Expunere interactiva , explicat ia, dialog 
interactiv, analiza , retroverșiune 
 
 
 
 

Поехали!-2, р. 124-129. 
 
 
 
 
 

12. Здоровье (Sa na tatea). Deșpre știlul de 
viat a  șa na toș. Lexic: вредные привычки 
(obiceiuri proaște), здоровыи  образ жизни 
(știl de viat a  șa na toș), как вы себя 
чувствуете? (cum va  șimt it i?), у меня 
болит... (pe mine ma  doare...), принимать 
лекарство (a lua medicament). 

Expunere interactiva , explicat ia, dialog 
interactiv, analiza , retroverșiune 
 
 
 
 
 

 

13. Verificare pe parcurș  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Evaluare șumativa  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

prezent a la orele de curș practic 
ește obligatorie î n proport ie de 
75%, prezentarea la verificarea 
pe parcurș fiind condit ionata  de 
frecvent a ;  
î n funct ie de motivele obiective 
care determina  impoșibilitatea 
frecventa rii orelor de curș 
practic, vor fi identificate șolut ii 
alternative care șa  permita  



 

Data aviza rii î n Decanat 

Numele ș i șemna tura decanului 

 

 

 
 

 
 

ștudentului poșibilitatea de a fi 
evaluat. 

14. Acordare feedback   

Bibliografie 
Баринцева, И.И., Шкатулочка, Москва: Русскии  язык, Курсы, 2008; Эрлих, Я.В., Пульс времени. Читаем и обсуждаем 
новости по-русски, Москва: Русскии  язык, Курсы, 2021; Славкин, В., Русский язык для всех, Москва: Дрофа, 1995; 
Хавронина, Серафима А., Говорите по-русски, 15-е изд., Москва: Медиа, 2007; Чернышов, С.И., Чернышова, А.В., 
Поехали!-2, Русский язык для взрослых, базовыи  курс в 2 т., Т. II, СПб.: Златоуст, 2012.  

 

9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu așteptările reprezentanților comunității epistemice, asociațiilor 
profesionale și angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 

 Cont inutul dișciplinei ește î n concordant a  cu materia care șe preda  î n alte centre univerșitare din t ara  ș i din 
ștra ina tate, ca de exemplu: Univerșitatea din Bucureș ti, Univerșitatea „Al.I. Cuza” din Iaș i, Univerșitatea Jagiellona  
(Polonia), Univerșitatea din Varș ovia (Polonia), Univerșitatea din Szeged (Ungaria). 

 I n conformitate cu ștandardele ARACIS, departamentul/șpecializarea are o colaborare continua  cu reprezentant ii 
mediului șocio-economic ș i profeșional, mai aleș cu: 1. TRADEURO SRL 2. S.C. SIMEX S.A. 3. Wolterș Kluwer 
Financial Serviceș 4. S.C.Univerșal CO SA. 

 

10. Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere din nota finala  

10.4 Curș 

1. cunoaș terea conceptelor, 
fenomenelor analizate la 
curșul teoretic: cunoș tint e 
teoretice ș i practice legate 
de pronume, verb, 
participiu, gerunziu, 
adverb, categoria șta rii, 
prepozit ie, conjunct ie, 
particula, cuvinte modale, 
interject ia). 

Examen șcriș 50% 

2. gradul de așimilare a 
limbajului de șpecialitate. 

3. capacitatea de a aplica î n 
practica  cunoș tint ele 
așimilate la orele de 
morfologie; exercit ii ș i 
analize gramaticale. 

10.5 Curș practic 1 
 
 

1. cunoaș terea not iunilor 
legate de verb abordate î n 
cadrul curșului teoretic ș i 
practic. 

Verificare pe parcurș 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

50% 
 
 
 

2. traducerea ș i 
retroverșiunea textelor 
cont ina nd fenomenele 
gramaticale abordate î n 
cadrul curșului practic. 

 
          Curș practic 2 
 

1. formularea, î n șcriș șau 
oral, a unor texte/ 
ra șpunșuri, dialoguri, cu 

Verificare pe parcurș  



 

Data aviza rii î n Decanat 

Numele ș i șemna tura decanului 

 

 

 
 

dificultate redușa , pe teme 
cunoșcute. 

 
 

2. capacitatea de a participa 
la o converșat ie pe teme 
șpecifice nivelului de limba . 

10.6 Standard minim de performant a  

Curș 
 I nșuș irea cunoș tint elor teoretice privind morfologia limbii rușe.  
 Capacitatea de așimilare a limbajului de șpecialitate, foloșirea adecvata  a terminologiei. 
 Identificarea î n texte a pa rt ilor de vorbire ștudiate. 
 Utilizarea corecta , î n șcriș ș i î n vorbire, a diferitelor tipuri de pronume, a categoriilor gramaticale ale verbului 

(timp, perșoana , mod, așpect, diateza ), a formelor de participii ș i gerunzii, a adverbului, prepozit iei, conjunct iei, 
particulei. 

Curșuri practice: 
 Conjugarea corecta  a verbelor. Capacitatea de analiza  gramaticala , de rezolvare a exercit iilor gramaticale cont ina nd 

diferite așpecte legate de verb: așpect verbal, tranzitivitate, reflexivitate. 
 Traducerea ș i retroverșiunea textelor cont ina nd fenomenele gramaticale abordate î n cadrul curșului practic. 
 Capacitatea de receptare ș i de producere a meșajului șcriș ș i oral pe teme șpecifice nivelului de ștudiu. 
 

11. Etichete ODD (Obiective de Dezvoltare Durabilă / Sustainable Development Goals) 

 

Eticheta generală pentru Dezvoltare durabilă 

 

 

 
 
Data completării: 
21.01.2025 

 

Numele și șemnătura titularului de curs 
Lector univ. dr. Katalin Balázs 

 

 
 

Numele și șemnătura titularului de  
curs practic 1 

Lector univ. dr. Sanda Mișirianțu 

 

  

Numele și șemnătura titularului de  
curs practic 2 

Lector univ. dr. Katalin Balázs 

 

 
Data avizării în Departament: 
29.01.2025 
 

 

 
Numele și șemnătura directorului de departament 

Conf. univ. dr. Ioan Herbil 
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